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Hurra, courage, bagage! Jonapot, fiuk! emeljétek a flaskat! Félre a sakkot! Te
szurkos nadragu, a hossza holland pipaddal! Te mar sakk-matt vagy. Tolts és
koccints! Hrr! Villdmlanak a Var 16rései. Petter Ivarsson érkezik Bordeaux-bol. De
hisz a Kattegatban hajozik, te marha. Koccints! Danzighol jon, dagadé vitorlaval,
igen, Danzigbdl. Onnan, ha mondom. Latod a voros zaszlot? Kék az. Még egy
stampedlivel! Egészségiunkre! Az bizony voros. Az bizony zold. Hurra, hurra,
hurra! Gyantdzd meg a vonét! Figyeld az ablakot! Halld, leanykak! Kalapot
lengessetek! Ide a kriglit! Koccints, igyal! Isten-Isten, Berg koma! Most Petter
Ivarsson egészségére iszunk. Szervusztok! Eljen a cstcsvitorla! Emelem poharam
a csucsvitorla egészségére! Szervusztok, tizenkét fontos agyiuk! Hurra, hurra,
hurra! Jon mar a bor és a Danziger Doppelt-Bier, eziist tulipan a flaskdk nyakan,
jon az arany-palinka! Gyantdzz! Fajd a trombitat! Kérd fel tancra a lyanykat!
Tancoljatok, papagajok! Fujjatok, ganajturd bogarak!
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Meg ne nésiilj, Sjogren! Csak nem estél bele abba a fekete flanellszoknyas
boszorkaba, aki voros Boucles de nuit-t hord és mezitldbra vette fel elnyitt
papucsat? Sjogren! hallod-e, Sjogren? Mit szdlsz ahhoz a sarga damasztszoknyas
lanyhoz, aki kalmiikpruszlikot visel? Ott all meztélab és a bogé kulcsat tekergeti.
Hallod-e, Sjogren? Werda! Ki az? Hoho, ez itt egy német. Olasz biz a’, a hatan van
a tizenkét apostol. Mennyit kdéstal David kiraly 16haton meg el6tte egy futar? Acht
Schtiber. Hijnye, az argyélusat! Bordeaux-bdl valdék ezek mindnydjan. Eroé-
egészség! Hallo, lanyok! Jénapot, tisztelt ur! Egészségire, tisztelt ur! Dolce vino
della pace. Sej-haj, tetszik neki ez a buli. Még egy kupicaval! L’ira di Dio arrivera
bentosto a questa citta. Vigye el az ordog! Ni csak, hogy teszi-veszi magat az a
dan. Reccs, kiskomam! Igyal, vagy kupan vagunk. Blir du bange? J agte mands
horer! ] Rumpevrickere! Ar der ingen skam i jer? Tor ] raabe sadan udi
Bormasterens Gade, Fanden selv maa logere paa Raadhuset. Gebjornamat! Hé, te
csak fajd a kurtot! God dam you! How do you do? Machen Sie mir kein Schpasen
nicht. Palla vinno ja olta tdnnd. Hurra! f4jd a kiirtot!

&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp<Kiirt> Harsogjon zene, ringva

&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n



bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspJarja a nimfa,
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspCsillagi szikra
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspSzalljon szerteszét!
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspHalld a kiirtzenét!

&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp<Kiirt> Nadrag és a topan ha
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspTancha’ levasna,
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspBarki ma lassa:
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspFreja hogy vigad,
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspS jussul ugyan mit ad.
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n



bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspEnekeljetek ma vélem,
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspSzivem szerelemben éljen,
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspGondoktol sohase féljen.
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspEnekeljen hat hugocska, batya mind,
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbspS bort ide, bort megint!

&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp
&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&nbsp&n
bsp&nbsp&nbsp(Baka Istvdn forditdsa)



L

Corno L , , I
- s 11 1 M 1L T II.‘ 1% E I |
y— - é . i (¥

...I;' J] 4 —
Mat - rdz, vedd si- tya- kod  hdr,
Tur - bé- kolj, tu- bi, kur - tdt,
- e 7
=8 o F ?
! 1 = jue 1 T 1 *
i ———
&
. — N
¥ L] &,
== ;8:' | —
Fali fi- nom os- rydt, 5 inc- ba a szoty- kid, Meg ne szé- gye
Hagyd el a dur- cdt, MNézd, az a dr rad Les, ki ot  ii-
. z E 2 F =
: ' 1
&r
h I . e . L% n I
: = SEEE=s ==t
¥ = —
nitsd, Tegy 8- - mé-re sl Sjo -gren! Viz-bend - szik
vilt, - Vesd e a fé - ko - tid!
’ ’ " - -




1-
-

L

to- pidn- ka- sar- kod, J6l be- fid- zow, fiil- be-

=2 g

L

G
i

@

nim- fa, te, Vi- gyom a keb- led-

fiig - gds

]
L ]

| i _J =

(Carl Michael Bellman Fredman episztolai és dalai cim kotetébdl.)
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